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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Mop to rewelacyjne urzadzanie do sprzatania. Jest niezwykle lekki, poreczny i wygodny w uzyciu. Idealnie nadaje sie do mycia wszystkich rodzajow
podidg. Dzieki swojej konstrukcji dotrze do najbardziej odlegtych zakamarkéw w twoim domu.

Mop wyposazony jest w dwukomorowe wiadro z wyciskaczem. Podczas ptukania mopa, nieczystosci pozostajg w pojemniku z brudng woda,
natomiast podczas wyciskania w drugiej komorze, woda wptywa do komory na brudng wode jednoczesnie przeptukujac go w czystej wodzie. Nawet
jesli sprzatanie, nie nalezy do Twoich ulubionych zaje¢, z pewnoScia btyskawicznie polubisz ten innowacyjny sprzet czyszczacy.

Mop posiada wygodna antyposlizgowa raczke oraz drazek skladajacy sie z trzech czesci. Caly zestaw mozna rozmontowa¢ w celu latwego
przechowywania. Zestaw zawiera nakladke myjaca z mikrofibry.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Lekki i poreczny

Wykonany z materialtéw wysokiej jakosci
Dwukomorowe wiadro

Wbudowany wyciskacz

Zajmuje mato miejsca

Dok}adnie zbiera nieczysto$ci

Umozliwia sprzatanie w 3 krokach: sptucz, wyciénij i myj
Przeznaczony do kazdego rodzaju podtug: ptytek, marmuru, ceramiki, drewna, szkla, itp.
Umozliwia dotarcie do wszystkich zakamarkéw

Szybko wchiania brud i wode

Minimalna wysoko$¢ mopa z drazkiem: 57cm
Maksymalna wysoko$¢é mopa z drazkiem: 125cm
Wymiary wkladu z mikrofibry: 32,5cm x 11cm

Podstawa wiadra: 18cm x 16cm

Wysokos$¢ wiadra: 36cm

Wkiad z mikrofibry x3

Dwukomorowe wiadro funkcyjne

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

®  Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  TFolie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unika¢ zZrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chronic¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscig, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.



Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

Nie uzywaj zbyt goracej wody — moze uszkodzic¢ plastikowe i gumowe elementy wiadra.

Podczas wirowania nie wkladaj rak do kosza odwirowujacego.

Po zakonczeniu pracy doktadnie wyphlucz mop i opr6znij wiadro z wody, aby zapobiec rozwojowi bakterii.

Osusz zestaw przed schowaniem, aby uniknaé powstawania plesni i nieprzyjemnych zapachéw.
W razie zauwazenia peknie¢ lub uszkodzen — zaprzestan uzytkowania i wymien elementy na nowe.
Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdérnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The mop is a great cleaning device. It is extremely light, handy and comfortable to use. It is ideal for washing all types of floors. Thanks to its
design, it will reach the most remote corners in your home.

The mop is equipped with a two-chamber bucket with a wringer. When rinsing the mop, the dirt remains in the dirty water container, while when
squeezing in the second chamber, the water flows into the dirty water chamber while rinsing it in clean water. Even if cleaning is not your favorite
activity, you will surely like this innovative cleaning equipment in no time.

The mop has a comfortable non-slip handle and a three-part bar. The entire set can be disassembled for easy storage. The set includes a microfiber
cleaning pad.

TIP

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Light and handy

Made of high quality materials

Two-chamber bucket

Built-in squeezer

Takes up little space

Collects dirt thoroughly

Allows cleaning in 3 steps: rinse, squeeze and wash
Designed for all types of floors: tiles, marble, ceramics, wood, glass, etc.
Allows you to reach all corners

Quickly absorbs dirt and water

Minimum height of mop with bar: 57cm

Maximum height of mop with bar: 125cm
Microfiber insert dimensions: 32.5cm x 11cm
Bucket base: 18cm x 16cm

Bucket height: 36cm

Microfiber insert x3

Two-chamber functional bucket

SAFETY INSTRUCTIONS

® Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.

®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.

.

Do not use too hot water — it may damage the plastic and rubber parts of the bucket.



Do not put your hands into the spin basket during spinning.
When you are finished, rinse the mop thoroughly and empty the bucket of water to prevent bacterial growth.

Dry the set before storing it away to avoid mold and unpleasant odors.
If you notice any cracks or damage, discontinue use and replace the components with new ones.

Always use the product as intended.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein Mopp ist ein groRartiges Reinigungsgerat. Es ist extrem leicht, handlich und komfortabel in der Handhabung. Perfekt zum Reinigen aller
Bodenarten. Dank seiner Bauweise erreicht er auch die entlegensten Winkel Thres Zuhauses.

Der Mopp ist mit einem Zweikammereimer mit Wringer ausgestattet. Beim Ausspiilen des Wischmopps verbleibt der Schmutz im
Schmutzwasserbehilter, wahrend beim Auspressen in der zweiten Kammer das Wasser in die Schmutzwasserkammer flie§t und diese gleichzeitig
mit klarem Wasser ausspiilt. Auch wenn Putzen nicht zu Thren Lieblingsbeschéftigungen gehort, werden Sie dieses innovative Reinigungsgerat
schnell lieben lernen.

Der Mopp verfiigt iiber einen komfortablen, rutschfesten Griff und eine dreiteilige Stange. Das gesamte Set kann zur einfachen Lagerung zerlegt
werden. Im Set ist ein Mikrofaser-Waschpad enthalten.

TIPP

Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schédden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Leicht und handlich

Hergestellt aus hochwertigen Materialien

Zweikammereimer

Eingebaute Presse

Nimmt wenig Platz ein

Nimmt Schmutz griindlich auf

Ermoglicht die Reinigung in 3 Schritten: Spiilen, Ausdriicken und Waschen
Geeignet fiir alle Bodenarten: Fliesen, Marmor, Keramik, Holz, Glas usw.
Ermoglicht das Erreichen aller Ecken

Nimmt Schmutz und Wasser schnell auf

Mindesthdhe des Wischmopps mit Stange: 57cm

Maximale Hohe des Wischmopps mit Stange: 125 cm

Malie des Mikrofaser-Einsatzes: 32,5 cm x 11 cm

Eimerboden: 18 cm x 16 cm

Eimerhohe: 36cm

Mikrofaser-Einsatz x3

Zweikammer-Funktionseimer

SICHERHEITSHINWEISE
® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.
® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten

oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

® Bewabhren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Geriten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.
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Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemal§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist.

Verwenden Sie kein zu heifes Wasser — dies kann die Kunststoff- und Gummiteile des Eimers beschadigen.

Stecken Sie Thre Hande wéhrend des Schleuderns nicht in den Schleuderkorb.

Wenn Sie fertig sind, spiilen Sie den Mopp griindlich aus und leeren Sie den Wassereimer, um Bakterienwachstum zu verhindern.

Trocknen Sie das Set vor dem Wegrdumen, um Schimmel und unangenehme Gertiche zu vermeiden.
Wenn Sie Risse oder Beschddigungen feststellen, stellen Sie die Verwendung ein und ersetzen Sie die Komponenten durch neue.
Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS
Mop je skvély tklidovy nastroj. Je extrémné lehky, prakticky a pohodlny na pouZivéni. Idedlni pro ¢isténi vSech typti podlah. Diky svému designu
dosédhne i do téch nejodlehlejsich koutti vaseho domova.

Mop je vybaven dvoukomorovym kbelikem se Zdimackou. P¥i oplachovani mopu zlistidva necistota v nddobé na Spinavou vodu, zatimco pri Zdimani
v druhé komote voda proudi do komory na Spinavou vodu a zarover ji oplachuje ¢istou vodou. I kdyZ uklid nepatii mezi vase oblibené ¢innosti, toto
inovativni uklidové vybaveni si rychle zamilujete.

Mop ma pohodlnou protiskluzovou rukojet’ a tfidilnou ty¢. Celou sadu lze pro snadné skladovéni rozloZit. Sada obsahuje mikrovldknovou myci
podlozku.

TIP

Zatizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
V pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v dtisledku vadného baleni ¢i pfepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Lehky a prakticky

Vyrobeno z vysoce kvalitnich materialt

Dvoukomorova lopata

Vestavény odstaviiovac

Zabird malo mista

Dikladné sbira necistoty

UmozZiiuje ¢iSténi ve 3 krocich: oplachnuti, vyZdimani a myti
Urceno pro vSechny typy podlah: dlaZzdice, mramor, keramiku, dfevo, sklo atd.
UmozZiiuje dosahnout do vSech koutt

Rychle absorbuje necistoty a vodu

Minimaélni vySka mopu s tyci: 57 cm

Maximalni vySka mopu s tyc¢i: 125 cm

Rozméry mikrovlaknové vlozky: 32,5 cm x 11 cm

Zéakladna kbeliku: 18 cm x 16 cm

Vyska kbeliku: 36 cm

Vlozka z mikrovlékna x3

Dvoukomorovy funkéni kbelik

BEZPECNOSTNI POKYNY

®  Pied instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coz je nebezpecné.

®  Uchovavejte foliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (midZe zpisobit poZar).

®  Chrarte vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunec¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.
®  NepouZivejte poSkozené zarizeni.

®  Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZzivat a zajistéte jej proti opétovnému pouziti. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem piepravy
nadmérné zatiZen.

® Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakédkoli jeho ¢ast poskozena.

®  Nepouzivejte prili§ horkou vodu — mohla by poskodit plastové a gumové casti kbeliku.



Béhem odstredéni nevkladejte ruce do kose odstredivky.
Po dokonceni mop diikladné oplachnéte a vyprazdnéte kbelik s vodou, abyste zabranili mnoZeni bakterii.

Pred uloZenim sadu osuste, abyste zabranili vzniku plisni a nepfijemnych pachti.
Pokud si vSimnete jakychkoli prasklin nebo poSkozeni, piestaiite vyrobek pouzivat a vyméiite soucasti za nové.

Vyrobek vZidy pouZivejte k ur€enému tcelu.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na misto urcené mistnimi urady pro sbér odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Une serpilliére est un excellent appareil de nettoyage. Il est extrémement léger, maniable et confortable a utiliser. Parfait pour nettoyer tous types de
sols. Grace a sa conception, il atteindra les coins les plus reculés de votre maison.

La serpilliére est équipée d'un seau a deux chambres avec essoreuse. Lors du rincage de la serpilliere, la saleté reste dans le réservoir d'eau sale,
tandis que lors de 'essorage dans la deuxieme chambre, 1'eau s'écoule dans la chambre d'eau sale, la rincant simultanément a I'eau propre. Méme si le
nettoyage n’est pas votre activité préférée, vous allez rapidement adorer cet équipement de nettoyage innovant.

La serpilliére est dotée d'un manche antidérapant confortable et d'une tige en trois parties. L'ensemble complet peut étre démonté pour un rangement
facile. L'ensemble comprend un tampon de lavage en microfibre.

CONSEIL
L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
En cas de livraison incompleéte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du

service.

DONNEES TECHNIQUES

Léger et maniable

Fabriqué avec des matériaux de haute qualité

Seau a deux chambres

Presse-agrumes intégré

Prend peu de place

Collecte soigneusement la saleté

Permet un nettoyage en 3 étapes : rincer, essorer et laver
Congu pour tous types de sols : carrelage, marbre, céramique, bois, verre, etc.
Permet d'atteindre tous les coins

Absorbe rapidement la saleté et 1'eau

Hauteur minimale de la serpilliére avec barre : 57 cm
Hauteur maximale de la serpilliére avec barre : 125 cm
Dimensions de l'insert en microfibre : 32,5 cm x 11 cm
Base du seau : 18 cm x 16 cm

Hauteur du seau : 36 cm

Insert en microfibre x3

Seau fonctionnel a deux chambres

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Tenir l'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement stir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.



Il est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommagée.

N’utilisez pas d’eau trop chaude — cela pourrait endommager les piéces en plastique et en caoutchouc du seau.

Ne mettez pas vos mains dans le panier d'essorage pendant 1'essorage.

Une fois terminé, rincez soigneusement la serpilliére et videz le seau d’eau pour éviter la prolifération bactérienne.

Séchez l'ensemble avant de le ranger pour éviter la moisissure et les mauvaises odeurs.
Si vous remarquez des fissures ou des dommages, cessez I’utilisation et remplacez les composants par des neufs.
Utilisez toujours le produit comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.
Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

1l mocio & un ottimo strumento per la pulizia. E estremamente leggero, maneggevole e comodo da usare. Perfetto per la pulizia di tutti i tipi di
pavimenti. Grazie al suo design, raggiungera gli angoli piti remoti della tua casa.

Il mocio é dotato di un secchio a due scomparti con uno strizzatore. Durante il risciacquo del mocio, lo sporco rimane nel contenitore dell'acqua
sporca, mentre quando si preme nella seconda camera, I'acqua scorre nella camera dell'acqua sporca, risciacquandola contemporaneamente con acqua
pulita. Anche se pulire non é la tua attivita preferita, imparerai presto ad amare questo innovativo strumento di pulizia.

Il mocio ¢ dotato di un comodo manico antiscivolo e di un'asta composta da tre parti. L'intero set puo essere smontato per una facile conservazione.
11 set include una spugnetta in microfibra.

MANCIA
E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Leggero e maneggevole

Realizzato con materiali di alta qualita

Secchio a due camere

Spremiagrumi incorporato

Occupa poco spazio

Raccoglie accuratamente lo sporco

Permette la pulizia in 3 fasi: risciacquare, strizzare e lavare
Progettato per tutti i tipi di pavimenti: piastrelle, marmo, ceramica, legno, vetro, ecc.
Permette di raggiungere tutti gli angoli

Assorbe rapidamente sporco e acqua

Altezza minima del mocio con barra: 57 cm

Altezza massima del mocio con barra: 125 cm

Dimensioni dell'inserto in microfibra: 32,5 cm x 11 cm
Base del secchio: 18 cm x 16 cm

Altezza del secchio: 36 cm

Inserto in microfibra x3

Secchio funzionale a due camere

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

I bambini non devono giocare con il prodotto.
La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere I'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

Non usare acqua troppo calda: potrebbe danneggiare le parti in plastica e gomma del secchio.



Non mettere le mani nel cestello della centrifuga durante la centrifuga.

Una volta terminato, sciacquare accuratamente il mocio e svuotare il secchio dell'acqua per evitare la proliferazione batterica.

Asciugare il set prima di riporlo per evitare la formazione di muffa e odori sgradevoli.
Se si notano crepe o danni, interrompere 1'uso e sostituire i componenti con componenti nuovi.
Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Un trapeador es un gran dispositivo de limpieza. Es extremadamente ligero, manejable y comodo de utilizar. Perfecto para limpiar todo tipo de
suelos. Gracias a su disefio llegara a los rincones mas recénditos de tu hogar.

La fregona estd equipada con un cubo de dos cdmaras con escurridor. Al enjuagar el trapeador, la suciedad permanece en el contenedor de agua
sucia, mientras que al apretar en la segunda camara, el agua fluye hacia la camara de agua sucia, enjuagandola simultaneamente con agua limpia.
Incluso si la limpieza no es su actividad favorita, rapidamente aprendera a amar este innovador equipo de limpieza.

La mopa tiene un mango cémodo antideslizante y una varilla de tres piezas. Todo el conjunto se puede desmontar para guardarlo facilmente. El juego
incluye una almohadilla de lavado de microfibra.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

Ligero y préactico

Fabricado con materiales de alta calidad.

Cubo de dos camaras

Exprimidor incorporado

Ocupa poco espacio

Recoge la suciedad a fondo

Permite la limpieza en 3 pasos: enjuagar, exprimir y lavar.
Disefiado para todo tipo de suelos: baldosas, marmol, cerdmica, madera, cristal, etc.
Permite llegar a todos los rincones.

Absorbe rapidamente la suciedad y el agua.

Altura minima de la fregona con barra: 57cm

Altura maxima de la fregona con barra: 125c¢cm
Dimensiones del inserto de microfibra: 32,5 cm x 11 cm
Base del cubo: 18 cm x 16 cm

Altura del cubo: 36cm

Inserto de microfibra x3

Cubo funcional de dos cdmaras

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  T.os nifios no deben jugar con el producto.
® [alimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.



No utilice agua demasiado caliente: puede dafiar las partes de pléstico y goma del balde.

No coloque las manos dentro de la cesta de centrifugado durante el centrifugado.

Cuando haya terminado, enjuague bien el trapeador y vacie el balde de agua para evitar el crecimiento de bacterias.
Seque el conjunto antes de guardarlo para evitar moho y olores desagradables.

Si nota alguna grieta o dafio, suspenda su uso y reemplace los componentes por otros nuevos.
Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een dweil is een geweldig schoonmaakapparaat. Hij is extreem licht, handzaam en comfortabel in gebruik. Ideaal voor het reinigen van alle soorten
vloeren. Dankzij het ontwerp bereikt het de meest afgelegen hoeken van uw huis.

De dweil is uitgerust met een emmer met twee kamers en een wringer. Bij het uitspoelen van de dweil blijft het vuil in het vuilwaterreservoir achter,
terwijl bij het uitknijpen in de tweede kamer het water in het vuilwaterreservoir stroomt en dit tegelijkertijd wordt gespoeld met schoon water. Zelfs
als schoonmaken niet uw favoriete bezigheid is, zult u snel verliefd worden op deze innovatieve schoonmaakapparatuur.

De dweil heeft een comfortabele, antislip steel en een driedelige stang. De gehele set kan uit elkaar worden gehaald voor eenvoudige opslag. De set
bevat een microvezelwasdoek.

TIP

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op met de
servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Licht en handig

Gemaakt van hoogwaardige materialen

Tweekamer emmer

Ingebouwde knijper

Neemt weinig ruimte in beslag

Vangt vuil grondig op

Maakt reiniging in 3 stappen mogelijk: spoelen, uitknijpen en wassen
Geschikt voor alle soorten vloeren: tegels, marmer, keramiek, hout, glas, enz.
Hiermee kunt u alle hoeken bereiken

Absorbeert snel vuil en water

Minimale hoogte van de dweil met stang: 57 cm

Maximale hoogte van de dweil met stang: 125 cm

Afmetingen microvezelinzetstuk: 32,5 cm x 11 cm

Emmerbasis: 18 cm x 16 cm

Emmerhoogte: 36 cm

Microvezel inzetstuk x3

Tweekamer functionele emmer

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.



®  Gebruik niet te heet water; dit kan de plastic en rubberen onderdelen van de emmer beschadigen.
®  Steek uw handen niet in de spinmand tijdens het spinnen.
®  Wanneer u klaar bent, spoelt u de dweil grondig uit en leegt u de emmer met water om bacteriegroei te voorkomen.

® [aat de set drogen voordat u hem opbergt om schimmel en onaangename geuren te voorkomen.
e Indien u scheuren of schade constateert, stop dan met het gebruik en vervang de onderdelen door nieuwe.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En mopp ér ett utmarkt rengoringsverktyg. Den &r extremt ldtt, praktisk och bekvdm att anvdnda. Perfekt foér rengéring av alla typer av golv. Tack
vare sin design nar den dven de mest avldgsna vrar i ditt hem.

Moppen ér utrustad med en tvikammarhink med urvridare. Nar man skéljer moppen stannar smutsen kvar i smutsvattenbehallaren, medan nédr man
klammer in den andra kammaren rinner vattnet in i smutsvattenbehdllaren och skéljer samtidigt med rent vatten. Aven om stidning inte &r din
favoritsysselsattning kommer du snabbt att dlska den har innovativa stadutrustningen.

Moppen har ett bekvamt halkfritt handtag och en tredelad stang. Hela setet kan demonteras foér enkel forvaring. Setet innehéller en tvittlapp i
mikrofiber.

DRICKS

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och fér synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

TEKNISKA DATA

Latt och praktisk

Tillverkad av hogkvalitativa material

Tvakammarskopa

Inbyggd press

Tar liten plats

Samlar upp smuts noggrant

Mojliggor rengoring i 3 steg: skoljning, pressning och diskning
Utformad for alla typer av golv: kakel, marmor, keramik, trd, glas etc.
Later dig na alla hérn

Absorberar snabbt smuts och vatten

Minsta hojd pa mopp med stdng: 57 cm

Maximal hojd pa mopp med stang: 125 cm
Mikrofiberinsatsens matt: 32,5 cm x 11 cm

Hinkens botten: 18 cm x 16 cm

Hinkhéjd: 36 cm

Mikrofiberinldgg x3

Funktionell hink med tvd kammare

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

Denna produkt far anvédndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.
Barn fér inte leka med produkten.

Rengoring och underhall far inte utfras av barn utan tillsyn.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

Forvara produktens folieforpackning utom rackhall f6r barn (kvavningsrisk)

Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med 6ppen laga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Om séker drift inte langre dr majlig, avbryt anvdandningen och sékra produkten mot ateranvandning. Séker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.

Anvind inte for varmt vatten — det kan skada hinkens plast- och gummidelar.



Stoppa inte hdnderna i centrifugeringskorgen under centrifugering.
Nar du &r klar, skolj moppen noggrant och tém hinken pa vatten for att forhindra bakterietillvéaxt.

Torka apparaten innan du férvarar den for att undvika mogel och obehagliga lukter.
Om du upptacker nagra sprickor eller skador, sluta anvanda enheten och byt ut komponenterna mot nya.

Anvind alltid produkten som avsedd.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pé din lokala atervinningscentral.

Anvént forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvidnda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sidkerhet for apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

Mux ogovyyapiotpa eivar éva e€opetikd péco kaBapiopov. Eivon eonpetikd ehagp, edxpnoto kou &veto otn xprion. I8avikd ywa tov kabapiopod
0AQV TV TUTIRV Samédwv. Xapn atov oxeS1aopo Tov, Ba pTdoel Kol 0TIG TIO AMOHAKPUOHEVEG YWOVIEG TOU OTILTION GOG,.

H ogovyyapiotpa eivon efomAiopévn pe kddo d0o Boldpwv pe otoynpo. Otav SemAévete T o@ovyyapioTpd, N Bpopld mapapével oto Soxeio
Bpopov vepov, eve otav mélete Tov evTePo BAAALO, TO VEPO péel aToV BAANHO BpdIKOL VEPOL, EEMAEVOVTAG TOV TaLTOYXpOVA HE KaBapd vepo.
Axopa Kt av 1o KaBaplopa Sev givon 1 ayamnpévn 0ag SpacTnplotnta, ypnyopa Ba AATpEYETE QLTOV TOV KAVOTOHO €EOMALOHO KABUpLo|OD.

H ooeouvyyapiotpa SabBétel avetrn avtiohoBntikn Aofn kor paBdo tpiov pepav. OAOKANpo T0 oeT pmopel va amocuvappoAoynfei yla e0koAn
amnoBnkevon. To oet meptAapBavel éva oQovyyapt TADONG OO HIKPOTVEG.

AKPO

H ovokeun mpénel va eheyxBel yia TV mMANpoOTNTA TG TAPASOOTG KAl Y10 TUXOV OpATEG (NHIEC.

Ye mepintwon eAMoDg ap&doong 1 €Gv TapATNPNOETE (NULA AOY® EAATTOHATIKNG CLUOKEVAGIOG 1] HETAPOPAG, EMKOVMVIOTE HE TNV TNAEQOVIKT
YPOHLT| ESUMNPETNOTG TEAATMV.

TEXNIKA AEAOMENA

EAa@p0 ka1 e0xpnoto

Kataokevaopévo amd VAIKG LYNANG TTOLOTNTOG

Kadog 800 Bohapwv

Evoopatepévo otigt

KoatohapBdaver Alyo xopo

ZuAAéyel KoAa ) Bpapid

Emtpénet tov kaBapiopd oe 3 frpota: EEPyoApa, oTOYIHO Kat TAVO|O
ExeS100PEVO Y100 OAOVG TOLG TUTIOVG SUMESWV: TTAOKAKLA, HAPHAPO, KEPAHIKE, EOAO, YUOAL K.ATL.
20G EMTPEMEL VA QTACETE GE OAEG TIG YOVIES

Amoppo@& ypriyopa Bpopia Kot vepd

EAdyioto P0G apovyyapiotpag pe pafBdo: 57 ek.

Méyiato Uog apovyyapioTpag pe pafdo: 125 ek.

Awotdoelg evBépatog pikpoivov: 32,5cm x 11cm

Baon koufa: 18cm x 16cm

"Yyog kadov: 36 k.

"EvBeto pikpoivav x3

Agrtoupyikag kadog §Vo BoAdpwv

OAHT'IEX AXPAAEIAY

®  TIpwv amd TV eyKATdoTAON KA1 TN XPrOT] TOL TIPOIOVTOE, S1AoTE MPOCEKTIKA QLTO TO EYXEIPISIO 0SNYLAOV.

®  Autd T0 TIpoi6V pMopel va xpnotponowndel and mondid NAIKING 8 £TOV KOl Ave KOl OnO GTOHA HE HELOHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
VONTIKEG KaVOTNTEG 1 EAAEYM EPTIELPLOG T YVOOTG, LTIO TNV TTpobnobeon 6Tt Ppiokovtat vnd emifAeyn 1 €xovv AaPet odnyieg oxeTKd pe
TNV GOQAAT| XP|OT| TOL TIPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KLVGUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Tu nondid Sev mpémnel va Tai{ouvv e To TPoTov.
® O kaBuoplopog Ko 1) GLVTHPNOT SeV EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTAL OO TSI Xwpig emifBAeym).

® Befowbeite 0Tl T LAIKG cuokevaaiag 6ev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pmopei va apyicovv va mailovv padi Toug, KATL Tov eival
emkivbuvo.

®  KpatnoTe T OLOKELAGTA AAOLHLVIOL TOL TIPOTOVTOG HOKPLA OO TSI (KivEuvog ao@uEiag)

®  AMOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATTOPVYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLV BeppdTNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKAYLK)
® T[Ipootatéyte To MPOidV and akpaieg Beppokpaoie, Gpeco NAIOKO S, LYTAT LYPACTX, EDPAEKTA AEPLX, SIRAVTEG.

® T tov KaBaplopd, XPrOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] €VAX ITILO ATOPPUTIAVTIKO.

®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE GLOKELT] IOV €XEL LTOOTEL {NHLA.

®  Ed&v 1 ao@aAng Aettoupyia Sev givon mAéov Suvatr, SakOYTe T XproTn Kol G0QaAioTe To Tpoldv amd enavayprolponoinon. H aoceairg
Aertoupyia Sev eivarl mAéov SuvaTtr €Gv TO TIPOIOV: - £XEL LTIOOTEL NULY, - Gev AelTovpYEL 0WOTA, - £xEL amOBNKELTEL yia peYGA0 XpOVIKO
Sidotnpa vmo Suapeveig oLVONKeG 1) - €xel PopTwOEl LTIEPBOAMKA KATK T PETAPOPA.



AmoyopeVEeTAL I} XpriOT) TOL TIPOIOVTOG EQV KATO0 €SAPTNHA EIVAL KATEGTPAWHEVO.

Mnv xpnotpomnoteite mOAD {EGTO vEPO — UTIOPEL VA TIPOKAAETEL (LK 0T TAXGTIKA KOL EAXGTIKA HEPT) TOL KOLPA.

Mnv Badete T x€plax 00Gg 0T0 KOAGH oTUPIHATOG KOTK TN S1APKELN TOL OTUYTHATOG.

Otav teAel®oete, EEMAVVETE KAAK TN GPOLYYQPLOTPa KOl ASELXOTE TOV KOLBG HE VEPO YL VX OMOTPEYETE TNV avamTugn Paktnpiwy.

ZTeEYVAOOTE TO OET TIPLV TO AMOBNKEVOETE Y1 VO AMOQUYETE Th HOUXAX KO TIG SUOGPECTEG OOEG.

Edv nopatnpnoete poypég 1 {pid, SlokOyTe ) Xpriom KAl AVIIKATAGTIOTE Ta ESUPTHATA HE KALVOLPYLO.
No xpnOLHOTIOLEITE TAVTA TO TIPOIOV OTIMG TIPOPAETETAL.

® ZYMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOIIOIHMENQN YYYKEYAYIQN
H ouokevaoia elval KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amopplpBolV GTO TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

Ta xpnotponomnpéva LAIKG cuokevaaoiog Ba pénel va mapadidovrat oto onpeio SiaBeong amoBANTwVY oL €X0LV OPICEL O TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg OXETIKA HE TIG SUVOTOTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPT|O1LOTIOULEVOL TIPOIOVTOG THPEXOVTOL OTIO TO STIHOTIKO T
Snpotiko ypageio.

To mpoidv TANPOL TIG EVPOTIATKES KL EBVIKEG AMALTNOELG GYETIKG HE TNV ACQAAELN TV GUOKEVAOV KOL TV TIPOIOVI®V.

Arotnpolpe To Sikalopa va KAvoupe aAAaYEG OTO KEipEVOD, TO oXeSIOHO Kot Tar SeSopéva TpoidVTOG Xwpig Tpogldomoinon.
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Stimate Domn/Stimata Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate

reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Un mop este un instrument de curdtare excelent. Este extrem de usor, practic si confortabil de utilizat. Perfect pentru curdtarea tuturor tipurilor de
podele. Datoritd designului sdu, va ajunge In cele mai indepartate colturi din casa ta.

Mopul este echipat cu o galeata cu doud camere si un storcator. La clatirea mopului, murdaria ramane in recipientul pentru apa murdara, in timp ce la
stoarcerea In a doua camera, apa curge In camera pentru apa murdard, clatind-o simultan cu apa curata. Chiar daca curdtenia nu este activitatea ta
preferata, vei ajunge repede sa indragesti acest echipament de curatenie inovator.

Mopul are un maner confortabil antiderapant si o tija din trei parti. Intregul set poate fi demontat pentru o depozitare usoard. Setul include o lavetd de
spdlat din microfibra.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de

asistenta.

DATE TEHNICE

Usor si la indeméana

Fabricat din materiale de Tnalta calitate

Galeata cu doua camere

Storcator Tncorporat

Ocupa putin spatiu

Colecteaza bine murdaria

Permite curdtarea in 3 etape: clatire, stoarcere si spalare
Conceput pentru toate tipurile de pardoseli: gresie, marmurd, ceramicd, lemn, sticla etc.
iti permite sa ajungi in toate colturile

Absoarbe rapid murdaria si apa

inéltimea minima a mopului cu bara: 57 cm

inéltimea maxima a mopului cu bard: 125 cm
Dimensiuni insertie microfibra: 32,5 cm x 11 cm

Baza galetii: 18cm x 16cm

inéltimea galetii: 36 cm

Insertie din microfibra x3

Galeata functionala cu doua camere

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de a instala si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
Curatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara supraveghere.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

A nu se lasa la indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacdri sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
Pentru curdtare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Daca functionarea In siguranta nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.



Nu folositi apa prea fierbinte — puteti deteriora partile din plastic si cauciuc ale galetii.
Nu introduceti mainile in cosul de centrifugare in timpul centrifugarii.
Cand ati terminat, clatiti bine mopul si goliti gdleata de apa pentru a preveni dezvoltarea bacteriilor.

Uscati setul Tnainte de a-1 depozita pentru a evita mucegaiul si mirosurile neplacute.
Daca observati crapaturi sau deteriorari, intrerupeti utilizarea si inlocuiti componentele cu unele noi.
Folositi intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELEL OR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Um esfregio é um 6timo dispositivo de limpeza. E extremamente leve, pratico e confortavel de usar. Perfeito para limpar todos os tipos de pisos.
Gragas ao seu design, ele alcangara os cantos mais remotos da sua casa.

O esfregdo é equipado com um balde de duas cdmaras com um espremedor. Ao enxaguar o esfregdo, a sujeira permanece no recipiente de agua suja,
enquanto ao espremer na segunda camara, a gua flui para a cdmara de 4gua suja, enxaguando-a simultaneamente em agua limpa. Mesmo que limpar
nao seja sua atividade favorita, vocé rapidamente passard a amar este equipamento de limpeza inovador.

O esfregdo tem um cabo confortavel e antiderrapante e uma haste de trés partes. Todo o conjunto pode ser desmontado para facilitar o
armazenamento. O conjunto inclui uma almofada de lavagem de microfibra.

DICA
O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

Leve e pratico

Feito de materiais de alta qualidade

Balde de duas camaras

Espremedor embutido

Ocupa pouco espago

Coleta a sujeira completamente

Permite a limpeza em 3 etapas: enxaguar, espremer e lavar
Projetado para todos os tipos de pisos: azulejos, marmore, ceramica, madeira, vidro, etc.
Permite alcangar todos os cantos

Absorve rapidamente sujeira e agua

Altura minima do esfregdo com barra: 57 cm

Altura maxima do esfregdo com barra: 125 cm

Dimensoes do inserto de microfibra: 32,5 cm x 11 cm
Base do balde: 18cm x 16cm

Altura do balde: 36 cm

Encarte de microfibra x3

Balde funcional de duas camaras

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criancas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutencdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criancas (risco de sufocamento)
®  Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Se aoperacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® £ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.



Ndo use dgua muito quente — pode danificar as partes plasticas e de borracha do balde.

Néo coloque as méaos no cesto de centrifugacdo durante a centrifugacao.

Quando terminar, enxague bem o esfregdo e esvazie o balde de 4gua para evitar o crescimento de bactérias.
Seque o conjunto antes de guarda-lo para evitar mofo e odores desagradaveis.

Se notar alguma rachadura ou dano, interrompa o uso e substitua os componentes por novos.
Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6’b,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a

TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

MonsT e uyAecHO YCTPOWCTBO 3a IOYMCTBaHe. VI3K/IFOUMTE/HO JIeK e, yA00eH U jeceH 3a ynorpeba. VjeaneH 3a MOYMCTBaHe Ha BCUUKU BHUIOBE
TI0/I0BY HAaCTW/IKK. BilarosjapeHnie Ha fu3aifiHa cy, TOM IIje JOCTHTHe [0 Hali-OTAaeueHHTe KbTUeTa BbB BallIVsl JOM.

MormsT e o60py,q13aH C JByKaM€pHa KO(l)a C M3CTUCKBAUKa. HpI/I M3I/IaKBaHE Ha MOIld, MDBCOTUATA OCTABa B KOHTEﬁHepa 3d MPpBCHa BOJa, AOKATO IpH
H3CTHCKBaHe BLB BTOpATa KaMepa, BOoJara Ce B/IMBa B KaMepadTa 3a MPbCHA BO/d, KaTO €JHOBPEMEHHO C TOBa f U3ILJIaKBa C UKCTa BOZaA. ,HOPI/I dKo
TOYKCTBAHETO He e TH0OMMOTO BU 3aHMMaHHe, 6'bp30 e 00UKHETe TOBa HHOBAaTUBHO TOYHMCTBAII0 o6opy,qBaHe.

MonsT Ma ygo6Ha Herurb3ralija ce ApbKKa 1 Tpu/iesieH NpbT. LlesnsaT KOMIUIEKT MoXKe Jia ce pa3rioOu 3a JiecHO CbXpaHeHHe. KOMIUIeKTBT BKJIFOUBA
MHKpO(dUOBPHA MOZI0XKKA 3a TIpaHe.

CBBET

YerpoiicTBoTO TpsibBa /ja Ce TIPOBEpH 3a ITh/IHOTA Ha J0CTAaBKaTa U 3a BUAVIMH TIOBPE/IH.
B ciyyaii Ha Hemb/IHA [OCTaBKa WM ako 3abesiexuTe MOBpeAY, NPUYMHEHW OT HeMpaBW/IHA OMAKOBKA WM TPaHCIIOPT, MOJs, CBBbp)KeTe ce C
ropelaTa JUHYs 3a 06CTy)KBaHe Ha KJIMEHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

Jlek u ynobeH

3paboTeHu OT BUCOKOKAUeCTBEHH MaTeprau

[IBykamepHa Koda

Brpagena cokonscTuCKBauKa

3aema MaJiko MsICTO

Cnbupa crapaTesiHo MpbhCOTHUSITa

[To3BosisiBa mourcTBaHe B 3 CTHIIKU: U3IJIaKBaHe, U3CTUCKBaHe U M3MHBaHe
IpepHasHavyeH 3a BCUUKU BU/IOBe TI0J0OBA HACTUIKU: IIJIOUKU, MPaMOp, KepaMUKa, /bPBO, CTBKJIO U JIp.
ITo3BosnsiBa BU /la JOCTUTHETE /10 BCUUKHU BIVIA

Bbp30 abcopbripa MpBCOTHS M BOJA

MuHrMasiHa BUCOUMHA Ha MOTIA C JpbXKKa: 57 CM

MakcumMasiHa BUCOUMHA Ha Moria C ApbxkkKa: 125 cm

Pa3mepu Ha MUKpodHObPHATa BIOXKKa: 32,5 cM X 11 cm

OcHoBa Ha kodata: 18 cm x 16 cm

BucourHa Ha kodarta: 36 cm

MukpodrbbpHa BIOXKKA X3

[IBykamepHa (yHKIMOHa/Ha Koda

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

ITpesu ja MHCTA/IMparTe Y U3II0/I13BaTe TPOAYKTA, MOJIsL, IPOUeTeTe BHUMATE/THO TOBA PHKOBOZACTBO 3a yIoTpeba.

To3u MPOAYKT MOXKe fla Ce M3I0/13Ba OT Jelia Ha 8 U MoBeue roJyHY, KaKTo ¥ OT JIMLA C HamasieH! (HU31UeCcKy, CeH30PHU WX YMCTBEHH
CrocobHOCTH WK Ge3 ONUT WK 3HaHMs], IPH YC/IOBHE Ue ca 1o/ Hab/IiofjeHre WM ca MHCTPYKTHUPaHH 3a Ge3oracHara yrorpeba Ha
MPOAYKTA U pa3bupar MPOM3THYALLMTE OT TOBA PHUCKOBE.

[Hewata He TpsibBa Zja UrpasiT C POAYKTA.
TMourcTBaHeTO U TIOAAPHKKATa He MOTaT /ja Ce U3BBLPILBAT OT felia 6e3 Hag30p.
YBeperTe ce, 4e ONIAKOBLUYHHTE MaTepHaiy He ca OCTaBeHH Oe3 Hazzop. [leljara Morar /ja 3alioyHaT Jia CH UTpasiT C TIX, KOeTO e OIacHo.

IMa3ete ¢oMOTO Ha TIPOAYKTA Aajed OT jera (PUCK OT 3ajyllaBaHe).

V36srBaiiTe M3TOYHHULM Ha 3arianBaHe: M30ArBaliTe KOHTAKT C IJIaMbL{M /M YCTPOKCTBA, FreHepypalliy TOIJIMHA (MOXKe Jia IPUYMHHU 110Kap)

[Ta3zete MpOoAYKTa OT eKCTPEMHU TeMIlepaTypHy, IpsKa C/IbHYEBa CBET/IMHA, BUCOKA B/IAXKHOCT, 3alla/IMMU I'a30B€, Pa3TBOPUTE/IN.
3a MoyMcTBaHe U3I0/I3BakiTe Ba)KHA KbpIla WX M€K IIperiapar.

He u3non3BaiiTe oBpeieHO yCTPONUCTBO.

Axo Ge3onacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara u obe3omnacere NpoAyKra Cpellly ITOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, akO MPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (pYHKLMOHUPA MPaBUIIHO, - € ChXPaHsBaH NPOJb/DKUTE/IEH MIepruoy, OT
BpeMe IpH HeO/1aronpusiTHY yCI0BUS W - € O1/I IIPeKOMepHO HaToBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOpPTHUPaHe.

3a6paHeH0 € M3I0J/I3BAHETO Ha MPOAYKTd, dKO HAKOA OT YaCTUTe MY € IMOBpeJeHa.



He u3non3Baiite TBbp/ie ropeiiia Bojia — TOBa MOXKE [Ia IOBPE/IM MIaCTMAaCOBUTE U I'YMEHUTe YacTH Ha Kodara.
He nocrassiiTe phlieTe cH B Kollla 3a LieHTpo(dyriupaHe 1o BpeMe Ha LieHTpodyrupaHe.
Koraro npukounTe, U3niakHeTe 06MIHO MOTIa U U3MpasHeTe Kodara ¢ Boja, 3a Jja Mpe/j0TBPaTUTe Pa3BUTHETO Ha HaKTepuu.

I/IBCYLLIETE KOMIU/IeKTa, IpeJin [ia ro an/l6epeTe, 3a Ja usbersere MYXBbJ1 U HeIIpUATHU MUPU3MHU.
Axo 3abenexure IMMyKHAaTUHU WU 1TOBpeAY, NpeKpareTe yHOTpeGaTa 1 CMeHeTe KOMIIOHeHTHUTE C HOBH.

BuHarm nsnonsBaiite NpoyKTa 1o rpefiHasHaueHue.

CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKIA

OmnakoBKara e I/I3pa6OTEHa OT €KOJIOTUYHO YKUCTHU MaTepuaid, KOUTO MoraT ga 6’L,Z[EIT W3XBBPJIEHU B MECTHHA LEHTHP 3a PeLIUK/IMpaHe.

M3rio/13BaHKTe OMIAKOBBUHHM MaTepHasii TpsibBa [ja ce rpeajiaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJIsSHe Ha OTIaJbLH, ONPeJie/IeH OT MeCTHUTE
Bractu. udopmariys 3a Bh3MOXKHOCTHUTE 33 U3XBhPJISTHE Ha U3I0/I3BaHUs TIPOAIYKT Ce MPeI0CTaBst OT OBIMHCKATA UK TPajickara
cmyxo6a.

ITpoyKTHT OTrOBAps Ha €BPOIMEHCKUTE U HALIMOHATHNTE N3UCKBAaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha YCTPOMCTBATa U MPOAYKTHUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM MIPOMEHHU B TEKCTa, [ii3aiiHa U JaHHUTE 3a MPOZyKTa 6e3 mpeayrpexieHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

A felmosérongy nagyszer(i tisztitéeszkoz. Rendkiviil konnyl, praktikus és kényelmes haszndlni. Tokéletes mindenféle padld tisztitdsara.
Kialakitdsdnak koszonhet6en eléri otthonod legeldugottabb zugat is.

A felmosé kétkamras vodorrel és facsaréval van felszerelve. A felmosé oblitésekor a szennyezddés a szennyviztartdlyban marad, mig a masodik
kamréban tortén6 szorongatdskor a viz a szennyviztartalyba folyik, egyidejiileg tiszta vizzel 6blitve azt. Még ha a takaritds nem is a kedvenc
tevékenységed, ezt az innovativ takaritéeszk6zt gyorsan megszereted majd.

A felmosé kényelmes, cstiszasmentes nyéllel és haromrészes riddal rendelkezik. A teljes készlet szétszerelhetd a konnyfi tarolas érdekében. A készlet
tartalmaz egy mikroszalas moséparnat.

TIPP
A késziiléket ellendrizni kell a szallitds teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabol.

Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sértilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK

Konnyt és praktikus

Kival6 min6ségli anyagokbol késziilt

Kétkamras vodor

Beépitett facsard

Kevés helyet foglal

Alaposan dsszegytijti a szennyezddéseket

3 lépésben tisztithatd: oblités, préselés és mosas
Mindenféle padléfeliiletre tervezve: csempe, marvany, kerdmia, fa, iiveg stb.
Lehet6vé teszi az 0sszes sarok elérését

Gyorsan felszivja a szennyez6déseket és a vizet

A felmosé minimélis magassaga riddal egyiitt: 57 cm
A felmosé maximalis magassaga ruddal egyiitt: 125 cm
Mikroszalas betét méretei: 32,5 cm x 11 cm

Vodor alapja: 18cm x 16cm

Vodor magassaga: 36 cm

Mikroszalas betét x3

Kétkamras funkcionalis vodor

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznélata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  Ezt a terméket 8 éves vagy anndl id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességi, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkezd személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarol, és megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

® A termék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

®  Keriilje a gyudjtoforrasokat: kertilje a langgal vagy hét termel6 eszkdzokkel vald érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a széls6séges homérsékletektsl, kozvetlen napfényt6l, magas paratartalomtdl, gyilékony gazoktol, oldészerektdl.
®  Tisztitashoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe mosdszert.

®  Ne haszndljon sériilt késziiléket.

®  Ha a biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az ismételt hasznélat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzottan megterhelték.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sértilt.

®  Ne hasznéljon tul forré vizet — ez karosithatja a vodor mianyag és gumi részeit.



Centrifugalas kozben ne tegye a kezét a centrifuga kosarba.
Ha elkésziilt, alaposan 6blitse le a felmosot, és ontse ki a vodor vizet a baktériumok elszaporodasanak megakadalyozasa érdekében.

Térolas el6tt szaritsa meg a késziiléket, hogy elkertilje a penészképz6dést és a kellemetlen szagokat.
Ha repedéseket vagy sériiléseket észlel, hagyja abba a haszndlatat, és cserélje ki az alkatrészeket tjakra.
A terméket mindig rendeltetésszertien hasznalja.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti el6irasoknak.

Fenntartjuk a jogot, hogy a széveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og falg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

En moppe er et fantastisk renggringsredskab. Den er ekstremt let, praktisk og behagelig at bruge. Perfekt til renggring af alle typer gulve. Takket

vere dens design kan den na de mest afsidesliggende hjgrner af dit hjem.

Moppen er udstyret med en tokammerspand med en vridemaskine. Nar moppen skylles, forbliver snavset i beholderen til snavset vand, mens nar
man klemmer det andet kammer ind i beholderen til snavset vand, samtidig med at moppen skylles med rent vand. Selv hvis rengegring ikke er din

yndlingsbeskeftigelse, vil du hurtigt komme til at elske dette innovative renggringsudstyr.

Moppen har et behageligt skridsikkert handtag og en tredelt stang. Hele settet kan skilles ad for nem opbevaring. Settet indeholder en mikrofiber

vaskeklud.

TIP

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstendighed og for synlige skader.
I tilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-

hotline.
TEKNISKE DATA
e  Let og praktisk
e  Lavet af materialer af hgj kvalitet
e  To-kammer spand
e Indbygget klemme
e  Optager lidt plads
e  Samler snavs grundigt op
e  Muligger renggring i 3 trin: skylning, klemning og vask
e  Beregnet til alle typer gulve: fliser, marmor, keramik, tre, glas osv.
e  Giver dig mulighed for at na alle hjgrner
e Absorberer hurtigt snavs og vand
e  Minimumshgjde pa moppe med stang: 57 cm
e Maksimal moppehgjde med stang: 125 cm
e  Mikrofiberindsatsens mal: 32,5 cm x 11 cm
e  Spandens bund: 18 cm x 16 cm
e  Spandens hgjde: 36 cm
e  Mikrofiberindleg x3
e  Funktionel spand med to kamre

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Les venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, far du installerer og bruger produktet.

Dette produkt mé anvendes af bgrn pa 8 &r og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

Bern ma ikke lege med produktet.
Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Hold produktets folieemballage veek fra barn (kvalningsrisiko)

Undga antendelseskilder: undga kontakt med dben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har veret overbelastet under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.



Brug ikke for varmt vand — det kan beskadige spandens plastik- og gummidele.

Stik ikke heenderne ned i centrifugeringskurven under centrifugering.

Nér du er feerdig, skyl moppen grundigt og tem spanden med vand for at forhindre bakterieveekst.
Tor settet, inden du legger det veek, for at undgd mug og ubehagelig lugt.

Hvis du bemerker revner eller skader, skal du stoppe med at bruge produktet og udskifte komponenterne med nye.

Brug altid produktet som tilsigtet.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Mop je skvely cistiaci prostriedok. Je mimoriadne l'ahky, prakticky a pohodlny na pouZivanie. Idedlne na Cistenie vSetkych typov podldh. Vdaka
svojmu dizajnu dosiahne aj do tych najodl'ahlejSich kitov vasho domova.

Mop je vybaveny dvojkomorovym vedrom so Zmykackou. Pri oplachovani mopu zostavaju necistoty v nddobe na Spinavi vodu, zatial’ ¢o pri stlacani
v druhej komore voda stekd do komory na Spinavii vodu a sticasne ju oplachuje Cistou vodou. Aj ked upratovanie nie je vaSou obl'ibenou ¢innost'ou,
toto inovativne Cistiace zariadenie si rychlo obl'ubite.

Mop ma pohodIn protiSmykovti rukovét’ a trojdielnu ty¢. Cela sada sa da rozobrat’ pre jednoduché skladovanie. Sada obsahuje umyvaciu podlozku z
mikrovlékna.

TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
V pripade netplnej dodavky alebo ak zistite poskodenie spdsobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni horticu linku.

TECHNICKE UDAJE

Lahky a prakticky

Vyrobené z vysoko kvalitnych materiadlov

Dvojkomorové vedro

Vstavany odStavovac

Zabera malo miesta

Dokladne zbiera necistoty

Umoziiuje Cistenie v 3 krokoch: oplachnutie, vyZmykanie a umytie
Urcené pre vSetky typy podléh: dlaZdice, mramor, keramiku, drevo, sklo atd’.
Umoziuje dosiahnut’ do vSetkych kitov

Rychlo absorbuje necistoty a vodu

Minimélna vySka mopu s tycou: 57 cm

Maximalna vyska mopu s ty¢ou: 125 cm

Rozmery mikrovldknovej vlozky: 32,5 cm x 11 cm

Zéakladna vedra: 18 cm x 16 cm

Vyska vedra: 36 cm

Vlozka z mikrovlékna x3

Dvojkomorové funkcné vedro

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStalaciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mézu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

®  Deti nesmu vykonavat’ Cistenie a idrzbu bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat, ¢o je nebezpecné.

®  TFdliovy obal vyrobku uchovéavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (moZe spdsobit’ poZiar)

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

® Ak uzZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat' a zabezpecte ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpec¢na prevadzka nie
je mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

®  Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poskodena.

®  Nepouzivajte prili§ horicu vodu — mo6zZe poskodit’ plastové a gumené Casti vedra.



Pocas odstred’ovania nevkladajte ruky do kosa na odstred’ovanie.
Ked' skonc¢ite, mop dokladne oplachnite a vylejte vodu z vedra, aby ste zabranili rastu baktérii.

Pred uskladnenim stipravu osuste, aby ste predisli plesniam a neprijemnym zapachom.
Ak spozorujete akékol'vek praskliny alebo poSkodenia, prestaiite vyrobok pouZivat’ a vymerite komponenty za nové.
Vyrobok vidy pouZivajte podl'a ur€enia.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informdacie o moznostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajiiceho upozornenia.



FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmaé kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Moppi on loistava siivousvéline. Se on erittdin kevyt, kitevd ja mukava kayttdd. Tdydellinen kaikenlaisten lattioiden puhdistukseen. Rakenteensa
ansiosta se yltda kotisi syrjdisimpiinkin nurkkiin.

Moppi on varustettu kaksikammioisella @mpérilla ja puristimella. Moppia huuhdeltaessa lika jad likavesisdilioon, kun taas toisessa kammiossa
puristettaessa vesi virtaa likavesisdilioon ja huuhtelee sen samanaikaisesti puhtaalla vedelld. Vaikka siivoaminen ei olisikaan suosikkipuuhaasi, tulet
pian rakastamaan tdtéd innovatiivista siivousvélinetta.

Mopissa on mukava liukumaton kahva ja kolmiosainen varsi. Koko sarja voidaan purkaa osiin helppoa séilytysta varten. Setti siséltdd mikrokuituisen
pesulapun.

KARKI
Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Kevyt ja kiteva

Valmistettu korkealaatuisista materiaaleista

Kaksikammioinen kauha

Sisddnrakennettu puristin

Vie véhan tilaa

Keréd lian perusteellisesti

Mahdollistaa puhdistuksen kolmessa vaiheessa: huuhtele, purista ja pese
Suunniteltu kaikentyyppisille lattioille: laatoille, marmorille, keramiikalle, puulle, lasille jne.
Mahdollistaa kaikkien nurkkien ulottumisen

Imee nopeasti likaa ja vettd

Mopin vahimmadiskorkeus tangon kanssa: 57 cm

Mopin enimmadiskorkeus tangon kanssa: 125 cm

Mikrokuitutdytteen mitat: 32,5 cm x 11 cm

Kauhan pohja: 18 cm x 16 cm

Kauhan korkeus: 36 cm

Mikrokuitutdyte x3

Kaksikammioinen toiminnallinen dampari

TURVALILISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kayttod, lue tdama kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttéen, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

® Tapset eivit saa leikkia tuotteella.
® [ apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

®  Pidi tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Viltd sytytyslahteitd: valtd kosketusta liekkien tai 1ampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéyt vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja estéd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdén epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

®  Ali kéyta lilan kuumaa vetti — se voi vahingoittaa &mpérin muovi- ja kumiosia.



Al4 laita késidsi linkouskoriin linkouksen aikana.
Kun olet valmis, huuhtele moppi huolellisesti ja tyhjenna vesidmpéri bakteerien kasvun estdmiseksi.

Kuivaa laite ennen sdilytystd homeen ja epamiellyttavien hajujen vélttamiseksi.
Jos huomaat halkeamia tai vaurioita, lopeta kaytto ja vaihda osat uusiin.
Kayta tuotetta aina aiotulla tavalla.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jéatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kédytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.
Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Sluosté yra puikus valymo jrankis. Jis yra itin lengvas, patogus ir patogus naudoti. Puikiai tinka visy tipy grindy valymui. Dél savo dizaino jis
pasieks atokiausius jiisy namy kampelius.

Sluosté turi dviejy kamery kibira su greZtuvu. Skalaujant §luoste, nesvarumai lieka nesvaraus vandens talpykloje, o suspaudZiant j antraja kamera,
vanduo teka j neSvaraus vandens kamera, tuo paciu ja perplaudamas Svariu vandeniu. Net jei valymas néra jisy mégstamiausia veikla, Sig
novatoriskq valymo jranga greitai pamilsite.

Sluosté turi patogia neslystancia rankenq ir trijy daliy kota. Visa komplekta galima iSardyti, kad biity lengva laikyti. Komplekte yra mikropluosto
plovimo Sluosté.

PATARIMAS
Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Lengvas ir patogus

Pagaminta i$ aukstos kokybés medZiagy

Dviejy kamery kibiras

Imontuotas spaustukas

UZima maZai vietos

Kruop5ciai surenka neSvarumus

LeidZia valyti 3 etapais: nuskalauti, iSspausti ir iSplauti
Skirta visy tipy grindims: plyteléms, marmurui, keramikai, medZiui, stiklui ir kt.
LeidZia pasiekti visus kampus

Greitai sugeria neSvarumus ir vandenj

Minimalus Sluotos su laikikliu aukstis: 57 cm
DidZiausias Sluotos su koteliu aukstis: 125 cm
Mikropluosto jdéklo matmenys: 32,5 cm x 11 cm
Kibiro pagrindas: 18 cm x 16 cm

Kibiro aukstis: 36 cm

Mikropluosto jdéklas x3

Dviejy kamery funkcinis kibiras

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZidirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitiros.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZzdegimo Saltiniy: venkite salycio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisrg).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiu dujuy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.
®  Nenaudokite per karSto vandens — jis gali paZeisti kibiro plastikines ir gumines dalis.

®  Sukimo metu nekiskite ranky j greZimo krepSelj.



Baige kruopsciai nuplaukite Sluoste ir iSpilkite vandeni i$ kibiro, kad iSvengtuméte bakterijy dauginimosi.

Prie$ laikydami rinkinj, ji iSdZiovinkite, kad iSvengtuméte pelésio ir nemaloniy kvapu.
Jei pastebéjote jtrukimy ar paZeidimy, nebenaudokite ir pakeiskite komponentus naujais.
Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijq apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Mops ir lieliska tiriSanas ierice. Tas ir arkartigi viegls, parocigs un érts lietoSana. Lieliski piemeérots visu veidu gridu tiriSanai. Pateicoties ta
dizainam, tas sasniegs visattalakos jisu majas strus.

Mops ir aprikots ar divkameru spaini ar izspied&ju. Skalojot mopu, netirumi paliek netira tidens tvertné, savukart, saspieZot otraja kamera, Gdens
ieplst netira Gdens kamera, vienlaikus to noskalojot tira Gideni. Pat ja tiriSana nav jiisu iecienitaka nodarbe, jis atri iemilésiet So inovativo tirisanas
aprikojumu.

Mopam ir érts neslidoSs rokturis un trisdaligs stienis. Visu komplektu var izjaukt értai uzglabaSanai. Komplekta ietilpst mikroSkiedras mazgaSanas
spilventins.

PADOMS

Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Viegls un érts

Izgatavots no augstas kvalitates materialiem
Divkameru spainis

Iebtivéts spiede

Aizpnem maz vietas

Riipigi savac netirumus

NodroSina tiriSanu 3 solos: noskalo, izspie un mazga
Paredzéts visu veidu gridam: flizém, marmoram, keramikai, kokam, stiklam utt.
Lauj sasniegt visus stiirus

Atri uzsiic netirumus un Gideni

Minimalais mopa augstums ar stieni: 57 cm

Mopa maksimalais augstums ar stieni: 125 cm
Mikroskiedras ieliktnpa izméri: 32,5 cm x 11 cm
Spaina pamatne: 18 cm x 16 cm

Spaina augstums: 36 cm

Mikroskiedras ieliktnis x3

Divkameru funkcionalais spainis

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikkumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.
Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu radosam iericém (var izraisit ugunsgréeku).

Sargajiet produktu no ekstremalam temperattiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazem, skidinatajiem.
T1riSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas Iidzekli.

Nelietojiet bojatu ierici.

Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. Dro3a darbiba vairs

nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

Nelietojiet parak karstu fideni — tas var sabojat spaina plastmasas un gumijas dalas.



Nelieciet rokas centriftigas groza centriftigas laika.
Kad esat pabeidzis, riipigi noskalojiet mopu un iztukSojiet spaini ar tideni, lai noverstu baktériju augSanu.
Pirms komplekta uzglabasanas nosusiniet to, lai izvairitos no peléjuma un nepatikamam smakam.

Ja pamanat plaisas vai bojajumus, partrauciet lietoSanu un nomainiet detalas ar jaunam.
Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu dro3ibu.
Mes paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez iepriek3gja bridinajuma.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS
Mop je skvély tklidovy nastroj. Je extrémné lehky, prakticky a pohodlny na pouZivéni. Idedlni pro ¢isténi vSech typti podlah. Diky svému designu
dosédhne i do téch nejodlehlejsich koutti vaseho domova.

Mop je vybaven dvoukomorovym kbelikem se Zdimackou. P¥i oplachovani mopu zlistidva necistota v nddobé na Spinavou vodu, zatimco pri Zdimani
v druhé komote voda proudi do komory na Spinavou vodu a zarover ji oplachuje ¢istou vodou. I kdyZ uklid nepatii mezi vase oblibené ¢innosti, toto
inovativni uklidové vybaveni si rychle zamilujete.

Mop ma pohodlnou protiskluzovou rukojet’ a tfidilnou ty¢. Celou sadu lze pro snadné skladovéni rozloZit. Sada obsahuje mikrovldknovou myci
podlozku.

TIP
Zatizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
V pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v dtisledku vadného baleni ¢i pfepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Lehky a prakticky

Vyrobeno z vysoce kvalitnich materialt

Dvoukomorova lopata

Vestavény odstaviiovac

Zabird malo mista

Dikladné sbira necistoty

UmozZiiuje ¢iSténi ve 3 krocich: oplachnuti, vyZdimani a myti
Urceno pro vSechny typy podlah: dlaZzdice, mramor, keramiku, dfevo, sklo atd.
UmozZiiuje dosahnout do vSech koutt

Rychle absorbuje necistoty a vodu

Minimaélni vySka mopu s tyci: 57 cm

Maximalni vySka mopu s tyc¢i: 125 cm

Rozméry mikrovlaknové vlozky: 32,5 cm x 11 cm

Zéakladna kbeliku: 18 cm x 16 cm

Vyska kbeliku: 36 cm

Vlozka z mikrovlékna x3

Dvoukomorovy funkéni kbelik

BEZPECNOSTNI POKYNY

®  Pied instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coz je nebezpecné.

®  Uchovavejte foliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (midZe zpisobit poZar).

®  Chrarte vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunec¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zarizeni.

®  Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZzivat a zajistéte jej proti opétovnému pouziti. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem piepravy
nadmérné zatiZen.

® Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakédkoli jeho ¢ast poskozena.

®  Nepouzivejte prili§ horkou vodu — mohla by poskodit plastové a gumové casti kbeliku.



Béhem odstredéni nevkladejte ruce do kose odstredivky.
Po dokonceni mop diikladné oplachnéte a vyprazdnéte kbelik s vodou, abyste zabranili mnoZeni bakterii.

Pred uloZenim sadu osuste, abyste zabranili vzniku plisni a nepfijemnych pachti.
Pokud si vSimnete jakychkoli prasklin nebo poSkozeni, piestaiite vyrobek pouzivat a vyméiite soucasti za nové.

Vyrobek vZidy pouZivejte k ur€enému tcelu.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na misto urcené mistnimi urady pro sbér odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Krpa je odli¢en pripomocek za ¢iS€enje. Je izjemno lahek, prirocen in udoben za uporabo. Idealno za ¢iScenje vseh vrst tal. Zahvaljujoc¢ svoji zasnovi

bo dosegel najbolj oddaljene koticke vasega doma.

Mop je opremljen z dvokomornim vedrom z oZemalnikom. Pri izpiranju mopa umazanija ostane v posodi za umazano vodo, medtem ko pri stiskanju
v drugi komori voda stee v komoro za umazano vodo in jo hkrati spere s Cisto vodo. Tudi ¢e CiS€enje ni vaSa najljubSa dejavnost, boste to

inovativno Cistilno opremo hitro vzljubili.

Mop ima udoben nedrse¢ rocaj in tridelno palico. Celoten komplet je mogoce razstaviti za laZje shranjevanje. Komplet vsebuje krpo za pranje iz

mikrovlaken.

NASVET
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dobave ali Ce opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Lahka in prirocna

Izdelano iz visokokakovostnih materialov
Dvokomorno vedro

Vgrajen oZemalnik

Zavzame malo prostora

Temeljito pobere umazanijo

Zasnovan za vse vrste tal: ploS¢ice, marmor, keramiko, les, steklo itd.
Omogoca vam doseg vseh kotickov

Hitro vpije umazanijo in vodo

Minimalna viSina mopa z ro¢ajem: 57 cm
Najvedja viSina mopa z drogom: 125 cm
Dimenzije mikrofiber vlozka: 32,5 cm x 11 cm
Osnova vedra: 18 cm x 16 cm

VisSina vedra: 36 cm

Vlozek iz mikrovlaken x3

Dvokomorno funkcionalno vedro

VARNOSTNA NAVODILA

Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Izogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzro¢ijo pozar).
Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poskodovan.
Ne uporabljajte prevroce vode — lahko poSkoduje plasti¢ne in gumijaste dele vedra.

Med oZemanjem ne segajte z rokami v koSaro za oZemanje.



Ko koncate, krpo temeljito sperite in izpraznite vedro vode, da preprecite rast bakterij.

Pred shranjevanjem komplet posusite, da preprecite nastanek plesni in neprijetnih vonjav.
Ce opazite kakrsne koli razpoke ali poskodbe, prenehajte z uporabo in komponente zamenjajte z novimi.
Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba dostaviti na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moznostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is gléas glantachdin iontach é mopa. T4 sé thar a bheith éadrom, &isidil agus compordach le hisaid. Foirfe chun gach cinedl urléir a ghlanadh. A
bhuiochas da dhearadh, sroichfidh sé na coirnéil is iargtilta i do theach.

T4 buicéad dha sheomra le brditeoir feistithe ar an mopa. Agus an mopa & shruthlii, fanann an salachar sa choimeadan uisce salach, agus nuair a
bhrinn td isteach sa dara seomra, sreabhann an t-uisce isteach sa seomra uisce salach, ag sruthld in uisce glan ag an am céanna. Fit mura bhfuil
glanadh i do rogha gniomhaiochta, is gearr go dtaitneoidh an trealamh glantachdin nualach seo leat.

T4 laimhseail chompordach neamh-shleamhain agus slat tri chuid ar an mop. Is féidir an tsraith iomlan a dhichéimeail le haghaidh stérala éasca. Ta
ceap niochain micrea-sndithin san direamh sa tacar.

LEID

Ni mér an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damadiste le feiceil.
I gcas seachadta neamhiomldn né ma thugann td faoi deara damaiste mar gheall ar phacdistii n6é iompar lochtach, déan teagmhail leis an line
chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Eadrom agus aisitil

Déanta as dbhair ardchaighdeéin

Buicéad dh4 sheomra

Brtiteoir tégtha isteach

To6gann sé beagan spéis

Bailionn sé salachar go criochnuil

Ceadaionn sé glanadh i 3 chéim: sruthlaigh, briigh agus nigh
Deartha do gach cinedl urlair: tileanna, marmair, criadéireacht, adhmad, gloine, srl.
Ligeann sé duit teacht ar gach cearn

Glacann sé salachar agus uisce go tapa

Airde iosta mopa le barra: 57cm

Uasairde mopa le barra: 125cm

Toisi an iontrala micreashnéithin: 32.5cm x 11cm

Bun buicéad: 18cm x 16cm

Airde an bhuicéid: 36cm

Ionsaigh micreashnaithin x3

Buicéad feidhmiuil dha sheomra

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéanann tu an tairge a shuiteail agus a séid, 1éigh an ldmhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha né6 mheabhracha laghdaithe acu
né easpa taithi né eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttiirteach.

Coinnigh pacdistiu scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gais inadhainte, tuaslagéiri.

Le haghaidh glantachain, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

N4 hiiséid gléas damaiste.

Mura féidir oibrid go sabhdilte a thuilleadh, scor d'dsaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne athusaide. Ni féidir oibrit sabhdilte an

tairge a thuilleadh ma t4: - damaiste déanta don tdirge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

Ta cosc ar an tairge a usaid ma ta aon chuid damadiste.



Na husaid uisce r6-the — d’fhéadfadh sé damaiste a dhéanamh do na codanna plaisteacha agus rubair den bhuicéad.

N4 cuir do ldmha isteach sa chisedn sniomha le linn sniomha.

Nuair a bheidh td criochnaithe, sruthlaigh an mop go maith agus folmhaigh an buicéad uisce chun fas baictéarach a chosc.
Triomaigh an tacar sula stdréiltear é chun munla agus drochbholadh a sheachaint.

Ma thugann tu faoi deara aon scoilteanna né damaiste, scor d’dsaid agus cuir cinn nua ina n-ait.
Bain dsdid as an tairge i gconai mar atd beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
T4 an pacdistit déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla itidil.

Ba choir dbhar pacadistithe isaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsdidte a dhidscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.
Forchoimeédaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Mopp huwa apparat tat-tindif tajjeb hafna. Huwa estremament hafif, facli biex tuzah u komdu biex tuzah. Perfett ghat-tindif ta' kull tip ta' art. Bis-
sahha tad-disinn tieghu, se jilhaq l-aktar kantunieri remoti fid-dar tieghek.

Il-mopp huwa mghammar b'barmil b'zewg kmamar b'wringer. Meta tlahlah il-mopp, il-hmieg jibga' fil-kontenitur tal-ilma mahmug, filwaqt li meta
taghfas fit-tieni kompartament, 1-ilma ji¢cirkola fil-kompartament tal-ilma mahmug, u fl-istess hin tlahlahha b'ilma nadif. Anke jekk it-tindif mhix 1-
attivita favorita tieghek, malajr se titghallem thobb dan it-taghmir innovattiv tat-tindif.

II-mopp ghandu manku komdu li ma jizlogx u virga bi tliet partijiet. Is-sett kollu jista' jigi zarmat ghal hazna facli. Is-sett jinkludi kuxxinett tal-hasil
tal-mikrofibra.

HIARA

L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Hafif u handy

Maghmul minn materjali ta' kwalita gholja

Barmil b'zewg kmamar

Spremitur integrat

Jiehu ftit spazju

Jigbor il-hmieg sewwa

Jippermetti t-tindif fi 3 passi: lahlah, ghasir u ahsel
Iddisinjat ghat-tipi kollha ta' pavimenti: madum, irham, ¢eramika, injam, hgieg, ec¢.
Jippermettilek tilhaq il-kantunieri kollha

Jassorbi malajr il-hmieg u l-ilma

Gholi minimu tal-mopp bil-bar: 57 ¢m

Gholi massimu tal-mopp bil-bar: 125 é¢m

Dimensjonijiet tal-inserzjoni tal-mikrofibra: 32.5cm x 11cm
Bazi tal-barmil: 18cm x 16cm

Gholi tal-barmil: 36 ¢m

Inserzjoni tal-mikrofibra x3

Barmil funzjonali b'zewg kmamar

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

It-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.
Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.
Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

Tuzax ilma jahraq wisq — jista’ jaghmel hsara lill-partijiet tal-plastik u tal-gomma tal-barmil.



Tpoggix idejk fil-basket tal-ispin waqt l-ispin.
Meta tkun lest, lahlah il-mopp sewwa u vojta l-barmil bl-ilma biex tevita t-tkabbir tal-batterji.

Nixxef is-sett gabel ma tahznu biex tevita I-moffa u rwejjah spjacevoli.
Jekk tinnota xi xquq jew hsara, waqqaf l-uzu u ibdel il-komponenti b'ohrajn godda.
Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Krpa je odli¢an uredaj za ciS¢enje. Iznimno je lagan, prakti¢an i udoban za koriStenje. Idealno za ¢iS¢enje svih vrsta podova. Zahvaljujuéi svom
dizajnu, dosegnut e i najudaljenije kutke vaSeg doma.

Mop je opremljen dvokomornom kantom s cjediljkom. Prilikom ispiranja mopa, prljavstina ostaje u spremniku za prljavu vodu, dok prilikom
cijedenja u drugoj komori voda tece u spremnik za prljavu vodu, istovremeno ga ispiru¢i ¢istom vodom. Cak i ako CiS¢enje nije vasa omiljena
aktivnost, brzo cete zavoljeti ovu inovativnu opremu za cis¢enje.

Mop ima udobnu neklizaju¢u rucku i trodijelnu Sipku. Cijeli set se moZe rastaviti radi lakSeg skladiStenja. Set ukljucuje krpu za pranje od
mikrovlakana.

SAVJET
Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oste¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Lagan i prakti¢an

Izradeno od visokokvalitetnih materijala

Dvokomorna kanta

Ugradeni cjediljnik

Zauzima malo prostora

Temeljito skuplja prljavstinu

Omogucuje ¢iS¢enje u 3 koraka: ispiranje, cijedenje i pranje
Namijenjeno za sve vrste podova: plocice, mramor, keramiku, drvo, staklo itd.
Omogucuje vam da dosegnete sve kutove

Brzo upija prljavstinu i vodu

Minimalna visina mopa s drSkom: 57 cm

Maksimalna visina mopa s drSkom: 125 cm

Dimenzije uloska od mikrovlakana: 32,5 cm x 11 cm

Baza kante: 18 cm x 16 cm

Visina kante: 36 cm

UloZak od mikrovlakana x3

Dvokomorna funkcionalna kanta

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuéeni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

®  Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalaZzu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati pozZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je Koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

®  Ne koristite previSe vru¢u vodu — moZe oStetiti plasticne i gumene dijelove kante.



Ne stavljajte ruke u koSaru centrifuge tijekom centrifugiranja.
Kada zavrsite, temeljito isperite krpu i ispraznite kantu vode kako biste sprijecili rast bakterija.

Osusite set prije spremanja kako biste izbjegli plijesan i neugodne mirise.
Ako primijetite bilo kakve pukotine ili oStecenja, prekinite koriStenje i zamijenite komponente novima.

Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY

HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

[IIBabpa — oTimyHOe rpucnocobseHve A yoopku. OH upe3BblUaliHO JIerkui, yA006HBINH U KOMGOPTHBIN B MCIO/Ib30BaHUH. VlZlealbHO MOAXOAUT
[IJ1s1 yOOPKH BCeX THIIOB 10J10B. biaroziapsi CBoeli KOHCTPYKIIMH OH JIOCTaHEeT JI0 CaAMBbIX OT/ja/IeHHBIX YTOJIKOB Balllero ZoMa.

LHBa6pa OCHaAllleHa ABYXKaMepHLIM B€IpOM C OT)KHUMOM. HpI/I OI10/IaCKMBAHUU H_IBa6pI:I T'PA3b OCTAETCA B eMKOCTH [J1 FpH3HOI>i BOJEI, a IIPpU 0T>KUME
BO BTOpOﬁ KaMmepe BO/Jla CT€KaeT B eMKOCTb [Jid Fpﬂ3H0ﬁ BOAbI, OAHOBPEMEHHO OIT0/IaCKUBas €€ B YUCTOU BOJeE. ,Z[a)Ke ecm y60pKa He SABJIAeTCA
BaIllUM JTFOOUMBIM 3aHATHEM, BbI 6bICTpO MoJiro61Te 3T0 WHHOBAlIMOHHOE y60p011HOE OﬁOpy,ZlOBaHI/Ie.

[IIBabpa uMeeT yn0OHYH HECKONB3SIIYID PYUKy M CTep)KeHb, COCTOSILMH W3 TpexX yacTeld. Bech KOMIIIEKT MOXXHO pa3obparb Ajs ynobcTea
XpaHeHUs1. B KOMIUIEKT BXOJUT MOUajIKa U3 MUKpPO(UOPHI.

KOHYMK

Heo6xoq1Mo MpOBEpPUTH KOMITIEKTHOCTh TIOCTABKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBUE BUUMBIX MOBPEXKIEHUH.

B ciyyae HerosIHOM 1MOCTaBKY WM eC/H BbI 3aMETH/IM TIOBPEXK/IeHUs], BbI3BaHHbIe HeHa/|leXKalljeld YI1IakoBKOM W/ TPaHCIIOPTUPOBKOM, MOXKastyicTa,
CBSDKUTECH C TOpsTUeli IMHVEH CepBUCHOM CITY>KObIL.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Jlerkuii v yno6HbIM

H3roToB/IeHO U3 BbICOKOKAUeCTBEHHBIX MaTepHasoB.

[IByxkamepHBIi1 KOBII

BcTpoeHHasi COKOBbDKMMa/IKa

3aHuMaeT Majio MecTa

TiratensHO cOGUPAET Ipsi3b

ITo3BomsieT IPOM3BOAUTE OUUCTKY B 3 9Tara: 0JI0CKaHHe, OTKUM U CTHPKa.
IIpepHasHaueHO A/1s1 BCeX TUIIOB IOJIOB: IJIUTKA, MpPaMop, KepaMUKa, [lepeBo, CTeK/IO U T. [,
ITo3BoJsieT [06paThCsl 10 BCEX YTOIKOB

BBICTpO BIIUTHIBAET I'Ps3b U BOAY

MuHMMa/bHast BBICOTA IIBAOPHI C TIAHKOM: 57 CM.

MakcumasbHasi BBICOTA IIBAOPHI C TUIAaHKOM: 125 cM.

Pa3mepr! BcTaBKM 13 MUKpOhHOpEL: 32,5 cM x 11 cm

OcHoBaHue Befpa: 18 cm x 16 cm

Bricora Bezpa: 36cm

BcraBka u3 Mukpo¢u6psr x3

JIByxkaMepHbIi (yHKIIMOHAIBHBIN KOBLI

MNHCTPYKITVHA 10 BESOIMACHOCTHU

Hepe,q yCTaHOBKOﬁ " UCTI0/Ib30BaHWEM U3/1e/IMA BHUMATE/IbHO IIPOUTHUTE JdHHOE€ DYKOBOZACTBO 10 3KCITyaTalJuK.

,HEIHHOE usgesre MOXXeT UCI0/1b30BaThbCs A€TbMU B BO3pACTe OT 8 neru CTapiiie, a TakKXXe JiMliaMy C OrpaHUYeHHbIMU Cl)I/IBI/I‘{ECKI/IMI/I,
CEHCOPHBIMHU WA YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU WUJIK C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WU/ 3HAHUH TIpH YC/IOBWH, UTO OHH HAaXOAATCA 0],
NPpUCMOTPOM WJIH TIO/TYUU/IU UHCTPYKIWUU 110 6630HaCHOMy HCII0/Ib30BaHUIO U3/1e/IiA Y ITIOHUMAalOT BO3HUKAIOL[He TIPU 3TOM PUCKU.

JleTsM He crefiyeT Urpath C U3Jje/IeM.

[eTsam 3aripeljaeTcsi IPOBOAWTD UMCTKY M TEXHUUECKOe 00CTy>KiBaHHe 6e3 IpucMoTpa.

CrepuiTe 3a TeM, 4TOOBI YIIaKOBOUHBIE MaTepHasibl He 0CTaBavchk 6e3 mpucMoTpa. [JeT MoryT HauaTh UTpaTh C HUMH, UTO OMAcHO.
Xpanure (GosbIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY MPOAYKTA B HEAOCTYITHOM /IS eTel MecTe (PUCK YAYILbs).

V36eraiiTe MCTOYHUKOB BO3ropaHus: U30eraiiTe KOHTaKTa C [laMeHeM WM yCTPOMCTBaMHU, FeHePUPYIOLIIMMH TeIio (MOXKET BbI3BaTh
1oxkap).

SHLIII/IHIBIZTE usfenre OT SKCTPEMaJ/IbHBIX TeMIIepaTyp, MPAMbBIX COJTHEUHBIX ]'Iy‘-IefI, BBICOKOU BJ/IQ’)KHOCTH, TOPIOYUX ra30B, paCTBOpHTeHEﬁ.
,H]'IH UYKUCTKHU PICI'IO]'II:3yI>iTE B/I&XKHYIO TKaHb WU MSIIKOe MORoLee CpeCcTBO.

He ucnione3yiiTe oBpeXieHHOe YCTPOHCTBO.

Ecym 6e30macHast 3KcIuTyaTanys 60/blle HeBO3MOXKHA, TPEKPaTHTe UCHO/Ib30BaHKe U 3allJUTHTe U3/e/IMe OT IOBTOPHOTO UCHO/Ib30BaHHS.
Be3onacHasi 3KcIutyaraLysi HeBO3MOXKHa, eC/IU U3Jenue: - 6bUI0 TOBPEXX/EHO, - He (PYHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHWIoCh B
TeueHHe JITUTE/TbHOTO MePHOfia BpeMEHH B HEO/IaroNMpHATHBIX YC/IOBUSX HIIH - OBUIO Upe3MepHO Meperpy>keHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.



®  3ampeljaeTcs UCIO/Ib30BaTh U3/ie/re, eC/Ii Kakas-u00 ero 4acTb MoBpeXx/jeHa.

®  He ncrionb3yiiTe C/IMLIKOM rOPsIUYI0 BOLY — 3TO MOXKET MOBPe/IUTh M/IaCTUKOBbIE 1 Pe3HOBLIE IeTa/ll BeApa.

®  He nomerraiiTe pyku B [leHTPU(Y>KHYIO KOP3UHY BO BpeMsI BpalljeHHsI.

®  3akoHuuB YOOpKY, TI|aTe/IbHO IIPOMOIiTe 11IBaOpy U BbUIEHTe BOAY U3 BeApa, YToObI IPejOTBPaTUTh POCT OaKkTepuil.

® [lepes TeM Kak ybpaTb KOMIUIEKT Ha XpaHeHHe, BEICYLINTE ero, YToObl n36eKaThb MOsIB/IeHNS TIeCeHH U HEelPUSATHBIX 3aMaxoB.

o Eciu BBl 3aMeTU/Id TPELIHHBI WIN TIOBPEXJEeHUs, IIPEKPATUTE UCII0/Ib30BaHWEe YU 3aMeHUTe KOMIIOHEHThI HOBBIMMU.

e  Bcerga ucrnosnb3yiiTe u3zenye 1o HasHaYeHHIo.

® COBETbI 1 THO®OPMAILINSA 10 YIIPABIIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOWM

ar YTakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTHUYECKH UMCTBIX MaTepHaoB, KOTOPbE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM IYHKTeE TIpUeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcnonb3oBaHHBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuasl cjieyeT CaBaTh B ITyHKT YTU/IW3allUU OTXOA0B, yKaBaHHLIﬁ MeCTHBIMU OpraHaMU B/1aCTU.
I/IHCl)OpMaLII/H-O 0 BO3MO)>XHOCTAX YTHU/IM3allX UCII0/Ib30BAHHOI'O ITPOAYKTAa MOXXKHO IMO/IyUYWUTh B OpraHaxX MeCTHOIr'o CaMOyIipaB/I€HUA
W ropoja.

I/IB,E[QJ'II/IE COOTBETCTBYeT EBpOHeﬁCKMM W HallMOHAJ/IbHBIM TpeﬁOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u HB,ELEJIPIﬁ.

M-&I ocTaBsieM 3a o601l IPaBO BHOCHUTH M3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiiH 1 JaHHBIE O MPOAYyKTe 6e3 IpeABapUTe/IbHOIO yBeIOMIIEHUS].



